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PRE FA CE. 


Tre Works of Mr. Burgher, the Author of this 
and many other Poems of the ballad kind, are 
univerſally eſteemed, wherever the German lan- 


guage prevails as a national idiom, or is culti— 


vated as a branch of education. Simplicity is the 


characteriſtic of his compoſitions; and of all lite- 
rary beauties, ſimplicity muſt be the moſt gene- 
rally attractive. It is no common merit to excel 
in a ſtile which all underſtand, many admire, and 
but few can attain. To this merit Mr. Burgher 


has an undoubted claim; a claim our countrymen 


PREFACE. 


would be the firſt to allow, could they enjoy his 
expreſſions in their original purity, or his ideas 1n 
a faithful tranſlation. No writer perhaps has ever 
obtained a more decided popularity. To this his 
ſubjects and his language equally contribute; for 
the former he has moſtly choſen local traditions, 
or legendary anecdotes; and in the latter he 1s 
generally elegant, often ſublime, and never unin- 
telligible. Such qualifications enſure him the ſut- 
frage of every claſs of readers. 'The ſcholar and 
the moraliſt cannot refuſe praiſe where they have 
tound entertainment, without diſguſt to their taſte, 
or danger to their principles; and the mechanic 
peruſes with delight, ſentiments ſuited to his feel- 
ings, imagery familiar to his mind, and precepts 
adapted to his practice. 

One of the moſt powerful cauſes of Mr. Burgh- 
er's literary popularity, is the deep tinge of ſuper- 
ſtition that ſhades almoſt all his compoſitions. 


PREFACE. 


Supernatural incidents are the darling ſubjects of 
his countrymen. 'Their minds vigorouſly conceive, 
and their language nobly expreſſes, the terrible 
and majeſtic: and it muſt be allowed, that in this 
ſpecies of writing they would force from our na- 


tion the palm of excellence, were it not ſecured 


by the impregnable towers of Otranto. Of all 


their productions of this kind, Leonora is perhaps 
the moſt perfect. The ſtory in a narrow compals 
unites tragic event, poetical ſurpriſe, and epic re- 
gularity. The admonitions of the Mother are juſt, 
although 1ll-timed. The deſpair of the Daughter 
at once natural, and criminal; her puniſhment 
dreadful, but equitable. Few objections can be 
made to a ſubject, new, ſimple, and ſtriking; and 
none to a moral, which cannot be too frequently 
or too awtully enforced. 

The Tranſlator muſt apologiſe to thoſe who are 


docti ſermones utriuſque lingue,” for ſome de- 


PREFACE. 


viations from the original text. Mr. Burgher has 
repeatedly uſed words merely for ſound, as * trap, 
trap, trap, for the trotting of an horſe; and *cling, 
cling, cling,” for the ringing of a door bell. Theſe 
echos to the ſenſe, which are ſtrictly © vox et pre- 
terea nihil,” cuſtom may reconcile to a German 
taſte; but, literally adopted in an Engliſh verſion, 
they would appear more ridiculous than deſcrip- 
tive. In general it is hoped, that, although many 
beauties may have been obſcured, no eſſential 
meaning has been omitted or adulterated. 
Between the completion of this Poem and its 
publication, which has been unavoidably delayed, 
as much time was required by the artiſts to do 
juſtice to thoſe exquiſite deſigns, which are its 
brighteſt ornament; an elegant verſion of the 
ſame ballad has been publiſhed by Mr. Pye. Had 
the Author of this tranſlation foreſeen the inten- 


tions of the Laureat, he would not probably have 
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PREFACE. 


riſked a conteſt with ſuch a diſtinguiſhed compe- 
titor; but, as he had long entered the field be- 
fore Mr. Pye appeared as his adverſary, he will not 
now ſhrink from a combat where doubtful victory 
muſt enſure applauſe, and even complete failure 
allow the conſolation of Anee magni dextra 
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Le none fuhr um's Morgenroth 


Empor aus ſchweren Traumen: 
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++ Biff untreu. Wilhelm, oder todt? 
Wie lange willf du ſaumen?”— 


Er war mit Konig Friedrichs Matht 
Gezogen in die Prager Schlacht, 
Und hatte nicht geſchrieben 

Ob er geſund geblteben, | 
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FROM viſions of diſaſtrous love 


Leonora ſtarts at dawn of day ; 


Engraved by V Bartolozz24 _—_ - 


How long, my Wilhelm, wilt thou rove? 
Does death or falſehood cauſe thy ſtay?” 
Since he with godlike Frederick's pow'rs 
At Prague had foremoſt dar'd the foe, 
No tidings cheer'd her lonely hours, 


No rumour told his weal or woe. 
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Der Konig und die Kaiſerinn, 

Des langen Haders mude, 

Erweichten ihren harten Sinn, 

Und machten endlich Friede; 

Und jedes Heer, mit Sing und Sang. 
Mit Paukenſchlag und Kling und Klang, 
Geſchmuckt mit grünen Reifſern, 

Zoe heim zu ſeinen Hauſern. 


Und uberall all uberall, 

Auf Wegen und auf Stegen, 

Z0g Alt und Jung dem Jubelſchall 
Der Kommenden entgegen, 

Gottlob! rief Kind und Gattinn laut, 
Willkommen! manche frohe Braut. 
Ach! aber fur Lenoren 


War Gruſs und Kuſs verlohren. 
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LEONORA. 5 


Empreſs, and King, alike fatigued, 

Now bade the ſtorm of battle ceaſe; 

Their arms relenting friendſhip leagued, 

And heal'd the bleeding world with Peace. 

They ſing, they ſhout, their cymbals clang, 
Their green wreaths wave, they come, they come; 


Each war-worn Hero comes to hang 


With trophies his long wept for home. 
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While from each baſtion, tower, and ſhed, 
Their country's general bleſſing ſhowers; 
Love twines for every laurel'd head, 

His garland of domeſtic flowers. 

How welcome huſbands, ſons, return'd ! 
What tears, what kiſſes greet the brave! 
Alone poor Leonora mournd, 


Nor tear, nor kiſs, nor welcome gave. 
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Sie frug den Zug wohl auf und ab, 
Und frug nach allen Namen; 

Doch keiner war, der Kundſchaft gab, 
Uon allen, ſo da kamen. 

Als nun das Heer vorüber war, 
Zerraufte fie thr Rabenhaar, 

Und warf ſich hin zur Erde 


Mit wuthiger Geberde. : 
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Die Mutter lief wohl hin zu ihr: 
Ach, dals ſich Gott erbarme! 


Du trautes Kind, was iff mit dir?” 
And ſchloſs fie in die Arme. 


„ Mutter. Mutter! hin iſt hin! 
Nun fahre Melt und alles hin! 
Bey Gott iſt kein Erbarmen: 

O weh. O weh mir Armen —!“ 
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LEON ORA. 


From rank to rank, from name to name, 
The fond inquirer trembling flew; 

But none by perſon or by fame, 

Aught of her gallant Wilhelm knew. 
When all the joyous bands were gone, 
Aghaſt ſhe tore her raven hair; 


On the cold earth ſhe caſt her down, 
Convuls'd with frenzy and deſpair. 


In haſte th' affrighted mother flew, 
And round her claſp'd her aged arms: 
Oh, God! her griefs with mercy view, 


» 


* 


Oh, calm her conſtant heart's alarms!” 


0 


* 


Oh, mother! paſt is paſt; tis oer; 


0 


Nor joy, nor world, nor hope J ſee; 


6 


* 


Thy God my anguiſh hears no more, 


o 


A 


Alas, alas! Oh, woe is me |!” 
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8 LENORE. 


„Hilf Gott, hilf! Sieh uns gnädig an! 
Kind, bet ein Uaterunſer ! 

Was Gott thut, das iff wohlgethan; 
Gott, Gott erbarmt ſich Unſer !” 

* O Mutter, Mutter! Eitler Mahn! 
Gott hat an mir nicht wohlgethan ! 
Was half, was half mein Beten: 

Nun iff's nicht mehr vonnothen.” 


++ Hilf Gott, Hilf! wer den Vater kennt. 


Der weils, er hilft den Kindern: 
Das hochgelobte Sakrament 


Wird deinen Jammer lindern.“ 


„ Mutter, Mutter! was mich brennt, 


Das lindert mir kein Sakrament! 


Kein Sakrament mag Leben 
Den Todten wiedergeben.“ 
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Oh, hear, great God! with pity hear! 


6 


** 


My child, thy prayer to Heaven addreſs; 


6 


LA 


God does all well; 'tis ours to bear: 


« God gives, but God relieves diſtreſs.” 


6 


** 


All truſt in Heaven is weak and frail: 


6 


* 


God ill, not well, by me has done; 
+ pray d, while prayers could yet avail; 


Nov prayers are vain, for Wilhelm's gone.“ 


« Oh, ever in affliction's hour 

„The Father hears his children's cry; 
His bleſſed ſacraments ſhall pour 

True comfort oer thy miſery.“ 

* Oh, mother, pangs like mine that burn, 
What ſacrament can eer allay ? 

What ſacrament can bid return 


Life's ſpirit to the mouldering clay?” 
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+ Hor, Kind! wie, wenn der falſche Mann, 
Im fernen Ungerlande, 

Sich ſeines Glaubens abgethan, 

Zum neuen Chebande ? 

Laſs fahren, Kind, ſein herz dahin! 

Cr hat es nimmermehr Gewinn! 

Mann Seel und Leib ſich trennen, 


Mird thn ſein Metnetd brennen. 


** O Mutter, Mutter! Hin iff hin! 
Uerlohren iſt verlohren ! 
Der Tod, der Tod iff mein Gewinn! 


O war ich nie gebohren ! 

Liſch aus, mein Licht, auf ewig aus! 
Stirb hin, ſlirb hin in Nacht und Graus! 
Bey Gott if kein Erbarmen: 

O ͤ weh, o weh mir Armen !” 
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LEONORA. 


But if, my child, in diſtant lands, 

** Unmindful of his plighted vows, 

„Thy falſe one courts another's bands, 

*« Freſh kiſſes, and a newer ſpouſe, 
Why let the perjured rover go; 

No bleſſings ſhall his new love bring, 
And when death lays his body low, 
Thy wrongs his guilty ſoul ſhall ſting.” 


My pangs no cure nor comfort crave; 
Joy, hope, and life, alike I ſcorn; 

My hope is death, my joy the grave, 

* Curs'd be the day that ſaw me born! 

« Sink, ſink, deteſted vital flame, 

«* Sink in the ſtarleſs night of death: 
Not God's, but Wilhelm's, darling name 


Shall faulter from my parting breath!“ 
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Hilf Gott, hilt! Geh nicht ins Gericht 
Mit deinem armen Kinde! 

Sie weils nicht, was die Zunge ſpricht: 
Behalt thr nicht die Sünde! 

Ach, Kind, vergiſs dein irdiſch Leid, 
Und denk an Gott und Seligkeit 

So wird doch deiner Seelen 

Der Bräutigam nicht fehlen. 


„ Mutter! Mas iff Seligkeit: 

O Mutter! Mas iff Holle: 

Bey ihm, bey ihm if Seligkeit, 

Und ohne Wilhelm Holle ! 

Liſch aus, mein Licht, auf ewig aus! 
Stirb hin, flirb hin in Nacht und Graus! 
Ohn' thn mag ich auf Erden. 

Mag dort nicht ſelig werden.” 


2 5 ; "FL tt "WED R . 

15 cf - . ot _ GE 5 8 Ne” 2 

2 N ELK 2D 1 78 „E EN 
1 1 * 3 N 2 . = 
4 WE #. A £ n t 


LEON ORA. 


Judge not, great God! this erring child, 
No guilt her boſom dwells within; 


Her thoughts are craz'd, her words are wild: 


Arm not for her the death of fin! 
Oh, child! forget thy mortal love, 
« Think of God's bliſs and mercies {weet ; 
So ſhall thy ſoul, in realms above, 


A bright eternal Bridegroom meet.” 


„Oh, mother! what is God's ſweet bliſs? 
„Oh, mother, mother! what is hell? 
„With Wilhelm there is only bliſs, 

And without Wilhelm only Hell! 

* Ofer this torn heart, o'er theſe ſad eyes, 
Let the ſtill grave's long midnight reign; 
* Unleſs my love that bliſs ſupplies, 


„Nor earth, nor heaven can bliſs contain.“ 
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So wuthete Uerzweifelung 

4 Jhr in Sehirn und Adern: 

Sie fuhr mit Gottes Uorſehung 
Uermeflen fort zu hadern; 
Zerſchlug den Buſen, und zerrang 
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Die Hand, bis Sonnenuntergang. 
Bis auf am Himmelsbogen 


Die goldnen Sterne zogen. 


Und aufſen, horch! ging's trap trap trap, 
Als wie von Rofleſhufen ; 

Und klirrend ſtieg ein Retter ab, 

An des Gelanders Stufen; 

Und horch! und horch! den Pfortenring 
Ganz loſe, leiſe, klinglingling! 

Dann kamen durch die Pforte 
Uernehmlich dieſe Morte. 
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LEON ORA. 


Thus did the demons of deſpair 

Her wildered ſenſe to madneſs ſtrain, 
Thus did her impious clamours dare 
Eternal Wiſdom to arraign. 

She beat her breaſt, her hands ſhe wrung, 
Till weſtward ſunk the car of light, 

And countleſs ſtars in air were hung 


To gem the matron weeds of night. 


Hark! with high tread, and prancings proud, 
A war horſe ſhakes the rattling gate: 
Clattering his clanking armour loud, 

Alights a horſeman at the grate: 

And, hark! the door bell gently rings, 

What ſounds are thoſe we faintly hear? 


The night breeze in low murmur brings 


Theſe words to Leonora's ear. 
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„Holla, Holla! Thu auf mein Kind! 
Schlakſt, Liebchen, oder wachff du? 

Wee biſt noch gegen mich geſinnt ? | 

Und weineft oder lachff du?” 

„Ach. Wilhelm, du? . . So ſpat bey Nacht ? 
Gewetnet hab' ich und gewacht; 

Ach, grofſes Leid erlitten 

Wo kommt du hergeritten?” 


Wir ſatteln nur um Mitternacht. 
Weit ritt ich her von Bohmen; 

Ich habe ſpat mich aufgemacht. 

And will dich mit mir nehmen.“ 

Ach. Wilhelm, erft herein geſchwind! 
Den Hagedorn durchtault der Mind, 


Herein, in meinen Armen, 
Herzliebffer, zu erwarmen ! 
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LEON ORA. 17 


« Holla, holla! my life, my love! 

Does Leonora watch or ſleep ? 

„Still does her heart my vows approve ? 

** Does Leonora {mile or weep?” 

O Wilhelm, thou! theſe eyes for thee 
Fever d with tearful vigils burn; 

Aye fear, and woe, have dwelt with me, 


* Oh! why ſo late thy with'd return?” 


At dead of night alone we ride, 

From Prague's far diſtant field I come: 

+ "Twas late ere I could gin beſtride 

This coal black barb, to bear thee home.“ 

7 Oh, reſt thee firſt, my Wilhelm, here! 

« Bleak roars the blaſt through vale and grove ; 
Oh come, thy war-worn limbs to cheer 


On the ſoft couch of joy and love!” 
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Laſs ſauſen durch den Hagedorn, 

Laſs ſauſen, Kind, laſs ſauſen 

Der Rappe ſcharrt; es klirct der Sporn; 
Ich dark allhier nicht hauſen. 

Komm, ſcburze, ſpring' und ſchwinge dich 
Auf meinen Kappen hinter mich! 

Muſs heut noch hundert Meilen 

Mit dir in's Brautbett' eilen. 


Ach! wollteſt hundert Meilen noch 
Mich heut in's Brautbett' tragen? 

Und horch! es brummt die Glocke noch, 
Die elf ſchon angeſchlagen.” 

Sieh hin, ſieh her! der Mond ſcheint hell: 
Wir und die Todten reiten ſchnell: 
Ich bringe dich, zur Mette, 

Noch heut ins Hochzeitbette.” 


LEON ORA. 2 


Let the bleak blaſt, my child, roar on, 
Let it roar on; we dare not ſtay: 

My fierce ſteed maddens to be gone, 
My ſpurs are ſet; away, away. 
Mount by thy true love's guardian fide; 
We ſhould ere this full far have ſped; 
Five hundred deſtined miles we ride 


This night, to reach our nuptial bed.“ 


„Our nuptial bed, this night ſo dark, 

„So late, five hundred miles to roam? 

« Yet ſounds the bell, which ſtruck, to mark 
That in one hour would midnight come.” 
„See there, ſee here, the moon ſhines clear, 
We and the dead ride faſt away; 

I gage, though long our way, and drear, 
We reach our nuptial bed to-day.” 


20 LENORE. 


„Sag an, wo iff dein Kämmerlein? 

Wo? Wie dein Hochzeitbettchen?” 

„Weit, weit von hier! Still, kuhl und klein! 
Sechs Bretter und zwey Brettchen!“ 

Hat's Kaum fur mich?” * Fur dich und mich! 
Komm, ſchurze, ſpring und ſchwinge dich! 

Die Hochzeitgaſfte hoffen; 


Die Kammer ſleht uns offen.“ 


Schon Liebchen ſchurzte, ſprang und ſchwang 
Sich auf das Roſs behende; 

Mohl um den trauten Reiter ſchlang 

Sie ihre lilienhande; 

Und hurre hurre, hop hop hop! 

Ging's fort in ſauſendem Galopp. 

Daſs Roſs und Reiter ſchnoben, 

Und Kies und Funken loben. 
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LEON ORA. 21 


„Say where the bed, and bridal hall? J 
** What gueſts our bliſsful union greet ?” 
* Low lies the bed, ſtill, cold, and ſmall; 

„Six dark boards, and one milk white ſheet.” 

«* Haſt room for me?” Room, room enow: 
Come mount; ſtrange hands our feaſt prepare; 
Jo grace the ſolemn rite, e'en now 


«© No common brideſmen wait us there.” 
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Looſe was her zone, her breaſt unveild, 
All wild her ſhadowy treſſes hung; 

O'er fear confiding love prevail d, 

As lightly on the barb the ſprung. 

Like wind the bounding courſer flies, 
Earth ſhakes his thundering hoofs beneath: 
Duſt, ſtones, and ſparks, in whirlwind riſe, 


And horſe and horſeman pant for breath. 
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Zur rechten und zur linken Hand, 
Uorbey vor ihren Blicken. 
Mie flogen Anger, Haid und Land! 
Wie donnerten die Brucken ! 
** Graut Liebchen auch? Der Mond ſcheint hell! 
Hurrah ! die Todten reiten ſchnell ! 
Graut Liebchen auch vor Todten?” 
Ach nein! Doch laſs die Todten!” 


Was klang dort fur Geſang und Klang ? 
Was flatterten die Raben? 

Horch Glockenklang! horch Todtenſang: 
*++ Laſfſt uns den Leib begraben!“ 

Und näher zog ein Leichenzug, 

Der Sarg und Todtenbaare trug: 

Das Lied war zu vergleichen 

Dem Unkenruf in Teichen. 


LEON ORA. 


How ſwift, how ſwift from left and right 
The racing fields and hills recede; 
Bourns, bridges, rocks, that croſs their flight, 
In thunders echo to their ſpeed. 


+ Fear'ſt thou, my love? the moon ſhines clear; 


* Hurrah! how ſwiftly ſpeed the dead! 
„The dead does Leonora fear?” 


„Ah, no; but talk not of the dead.“ 


What accents ſlow, of wail and woe, 
Have made yon ſhrieking raven ſoar ? 
The death bell beats! the dirge repeats, 
This duſt to parent duſt reſtore.” 
Blackening the night, a funeral train 
On a cold bier a cothn brings; 

Their flow pace meaſur'd to a ſtrain 


Sad as the ſaddeſt night-bird ſings. 
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„Nach Mitternacht begrabt den Leib, 
Mit Klang und Sang und Klage! 
Jetzt führ ich heim mein junges Meib: 


Mit, mit zum Brautgelage! 
Komm, Xüſler, hier! Komm mit dem Chor, 
Und gurgle mir das Brautlied vor! 

Komm, Pfaff, und ſprich den Segen, 

Ch wir zu Bett' uns legen! 


Still Klang und Sang: Die Baare ſchwand: 


Gehorſam ſeinem Rufen, 


Kam's, hurre hurre! nachgerannt, 
Hart hinters Kappen Hufen. 

Und immer weiter, hop hop hop! 
Ging's fort in laufendem Galopp. 
Daſs Roſs und Reiter ſchnoben, 
Und Kies und Funken ſtoben. 
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LEONORA 


«« 'This duſt to duſt reſtore, what time 

The midnight dews o'er graves are ſhed; 
** Meanwhile of brides the flower and prime 
carry to our nuptial bed. 

*« Sexton, thy ſable minſtrels bring! 

Come, prieſt, the eternal bonds to bleſs 
All in deep groans our ſpouſals ſing, 


Ere we the genial pillow preſs.” 


The bier, the coffin, diſappear'd, 

The dirge in diſtant echoes died, 

Quick ſounds of viewleſs ſteps are heard 
Hurrying the coal-black barb beſide. 

Like wind the bounding courſer flies, 
Earth ſhakes his thundering hoofs beneath : 


Duſt, ſtones, and ſparks in whirlwind riſe, 


And horſe and horſeman pant for breath. 
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. Wie flogen rechts, wie flogen links, 

| | Gebirge, Baum' und Becken 

Wie flogen links, und rechts, und links 
Die Dorfer, Stadt und Flecken! 
„Graut Liebchen auch? Der Mond ſcheint hell! 
Hurrah! die Todten reiten ſchnell! 
Graut Liebchen auch vor Todten?” 
Ach! Laſs fie ruhn die Todten. 


Sieh da! ſieh da! Am Bochgericht 
Tanzt' um des Rades Spindel. 

Halb ſichtbarlich bey Mondenltcht, 
Ein luftiges Geſindel. 

„Sata! Geſindel, hier! Komm hier! 
Geſindel, komm und folge mir 
Tanz' uns den Hochzettreigen, 
Wann wir zu Bette ſteigen! 


LEON ORA. 


Mountains and trees, on left and right, 
Swam backward from their aching view; 


With ſpeed that mock d the labouring fight 


Towns, villages, and caſtles flew. 


27 


Fear'ſt thou, my love? the moon ſhines clear; 


Hurrah! how ſwiftly ſpeed the dead! 
„The dead does Leonora fear?“ 


Oh leave, oh leave in peace the dead!“ 


See, where freſh blood-gouts mat the green, 


Yon wheel its reeking points advance; 
There, by the moon's wan light half ſeen, 
Grim ghoſts of tombleſs murderers dance. 
Come, ſpectres of the guilty dead, 
With us your goblin morris ply, 


Come all in feſtive dance to tread, 


« Kre on the bridal couch we lie.“ 
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Und das Geſindel huſch huſch huſch ! 
Kam hinten nachgepraſſelt, 

Wie Mirbelwind am Haſelbuſch 
Durch durre Blatter raſlelt. 

Und wetter, weiter, hop hop hop! 


Ging's fort in ſauſendem Galopp. 
Daſs Roſs und Reiter ſchnoben 
Und Kies und Funken ſtoben. 


Wie flog, was rund der Mond beſchien. 
Mie flog es in die Ferne! 

Wie flogen oben uber hin 

Der Himmel und die Sterne! 

Graut Liebchen auch! Der Mond ſcheint hell! 
Hurrah! die Todten reiten ſchnell! 


Graut Liebchen auch vor Todten?” 
„G weh! Laſs ruhn die Todten!” 
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LEON ORA. 


Forward th' obedient phantoms puth, 

Their trackleſs footſteps ruſtle near, 

In ſound like autumn winds that ruſh 
Through withering oak or beech-wood ſere. 
With lightning's force the courſer flies, 
Earth ſhakes his thund ring hoofs beneath, 
Duſt, ſtones, and ſparks, in whirlwind riſe, 


And horſe and horſeman pant for breath. 


Swift roll the moonlight ſcenes away, 

Hills chafing hills ſucceſſive fly ; 

Een ſtars that pave th' eternal way, 

Seem ſhooting to a backward ſky. 

« Fear'ſt thou, my love? the moon {ſhines clear 
« Hurrah ! how ſwiftly ſpeed the dead! 

The dead does Leonora fear?“ 


«© Oh God! oh leave, oh leave the dead!“ 
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* Rapp'! Rapp'! Mich dunkt der Hahn ſchon ruft: 
Bald wird der Sand verrinnen: 

Rapp'! Rapp'! Jch wittre Morgenluft: 

Rapp'! Tummle dich von hinnen ! 

Uollbracht, vollbracht iff unſer Lauf! 

Das Hochzettbette thut ſich auf! 

Die Todten reiten ſchnelle ! 

Wir ſind, wir ſind zur Stelle.“ 


Raſch auf ein eiſern Gitterthor 

Ging's mit verhangtem Zugel; 

Mit ſchwanker Gert ein Schlag davor 
Zerſprengte Schloſs und Kiegel. 

Die Flugel flogen klirrend auf, 


Und uber Graber ging der Lauf: 
Es blinkten Leichenſteine 


Rund um im Mondenſcheine. 


LEON ORA. 


* Barb! barb! methinks the cock's ſhrill horn 
** Warns that our ſand is nearly run: 

** Barb! barb! I ſcent the gales of morn, 

* Haſte, that our courſe be timely done. 
„Our courſe is done! our ſand is run! 

The nuptial bed the bride attends; 

„This night the dead have ſwiftly ſped-; 


* Here, here, our midnight travel ends!” 


Full at a portal's maſly grate 

The plunging ſteed impetuous daſh'd : 
At the dread ſhock, wall, bars, and gate, 
Hurl'd down with headlong ruin craſh. 
'Thin, ſheeted phantoms gibbering glide 


Oer paths, with bones and freſh ſkulls ſtrewn, 


Charnels and tombs on every fide 


Gleam dimly to the blood red moon. 
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Ha ſieh! ha ſieh! im Augenblick. 
Huhu! ein graſslich Wunder ! 

Des Reiters Koller, Stuck fur Stuck, 
Fiel ab, wie murber Zunder, 

Zum Schadel, ohne Zopf und Schopf, 
Zum nackten Schädel ward ſein Kopf; 
Sein Korper zum Gerippe, 

Mit Stundenglas und Hippe. 


Hoch baumte ſich, wild ſchnob der Rapp, 
Und ſpruhte Feuerkunken; 

Und hut! war's unter thr Hinab 
Uerſchwunden und verſunken, 

Geheul! Geheul ans hoher Luft, 
Gewtnſel kam aus tiefer Grukt. 

Lenorens Herz, mit Beben, 

Rang zwiſchen Tod und Leben. 
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LEON ORA. 


Lo, while the night's dread glooms increaſe, 


All chang'd the wond'rous horſeman ſtood, 


His crumbling fleſh fell piece by piece, 
Like aſhes from conſuming wood. 
Shrunk to a. ſkull his pale head glares, 
High ridg'd his eyeleſs ſockets ſtand, 
All bone his length'ning form appears; 
A dart gleams deadly from his hand. 


The fiend horſe ſnorts; blue fiery flakes 
Collected roll his noſtrils round; 


High rear'd, his briſtling mane he ſhakes, 


And ſinks beneath the rending ground. 
Demons the thundering clouds beſtride, 
Ghoſts yell the yawning tombs beneath; 
Leonora's heart, its life- blood dried, 


Hangs quiv'ring on the dart of death. 


34 LENORE. 


Nun tanzten wohl bey Mondenglanz, 

Rund um herum im Kretſe, 

Die Geiſter einen Kettentanz, 

Und heulten dieſe TWeiſe: 

„Geduld! Geduld! Wenn's Herz auch bricht! 
Mit Gott im Himmel Hadre nicht! 

Des Leibes biff du ledig: 

Gott ſey der Seele gnädig! 
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LEON ORA. 35 


b hrong'd in the moon's eclipſing ſhade, 


: f fiends and ſhapes a ſpectre crowd 


| ance featly round th' expiring maid, 
And howl this awful leſſon loud: 
: Learn patience, though thy heart ſhould break, 


* 


| Nor ſeek God's mandates to controul ! 


„Now this cold earth thy duſt ſhall take, 
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And Heav'n relenting take thy foul!” 


E ˙1AA 


* Re > Re n + $ 2 itt” - <> 
tO r ag Af 


* 8 45s 
7 


| 
"0 
=_ 
1 Y 
# 4 | 
* 
_ 
A iy 
I 
= 
' 10 
7 
5 
. . 4 
1 
= 


WARY 


£7 * 
— Lech Drana Beauclerk ; / * . Engraved lu Rartulezzi kN 


= * 0 — — 4 » 
A 2 * > — . — — = - - 1 Pr 4 Lol - 2 5 — 
— 22 ES _ * * ws ky P 3 8 re 


P 
= 
_——" 


by 


A 
> 
= * 


o 
L 
WF 0 
1 


